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AnHoTtaumsi. CtaThsl TOCBsILIEHA MpobaeMe u3ydeHus pomana JDxopmka Maptuna “Urpa mpectonos” mo nukiay “TlecHp npaa u
wiameHn”. B pabore BHepBBIC YCTaHOBJICHBI HCTOPHYECKHE OCHOBBI IPOU3BEACHUS, OXapaKTePU30BaHBI OCOOCHHOCTH XyHOXkKe-
CTBEHHOT'O BOIUIOIICHHS HCTOPHYECKOIO MaTepHaa B TeKcTe poMaHa. J[0ka3aHo, 4To B 0CHOBY (haHTe3u [xopmka MapTuHa 1oso-
JKEHBI peaylbHble HCTOpUYecKUe (DaKTHI M COOBITHS IPOILIOr0 BpUTaHCKHX OCTPOBOB CTApOAHIIIMICKOTO Ieprona, a Takxe Cesep-
HoMt Amepuku. [IpencraBieHs! GpparMeHTs! XpOHOTOMMYECKOTO aHaIn3a XyI0’KECTBEHHOT'O MHUpa IMHcaTelsl U ero 3HAKOBOH cHCTe-

MBI.

Knrouesnie cnosa: ucmopuyeckue peanuu, XpoOHOMONUYECKUL AHAU3, CUMBOIUKA, PUTOCOPCKASL KOHYENnYuUsL.

WHTeHcnBHOE pa3BuTHE (IHTE3H B MOCIEIHEE ICCATHIC-
tie XX Beka U B Havase HoBoro XXI croserust npuseno
K PacIIMPEHUIO M YCIOKHEHUIO €T0 JKaHPOBOW CHCTEMBI,
TEMaTHYEeCKOTo M 00pa3Horo auamnazona. [Ipu sTom nute-
paTypHBIH OTOK POMaHHUYECKOM MPO3bI B XKaHPE (IHTE3N
BOCIIPUHMMAETCSI KaK MaccoBas pasBIEKaTeNbHAs WIN
HON-IUTEpaTypa, KOTOpas, 3a4acTyl0 HeOe30CHOBATENb-
HO, OIlpeenseTcd Kak HU30Bas M IPOTHUBOIOCTABISAETCS
nuTepaType BbIcOKoi. Tem He MeHee, cpenu uucia Oel-
JICTPUCTUKU B pa3sHOE BPeMs BBIICNAIOTCS 3K3EMIUIIPEI,
KOTOpBIE 10 NPaBY 3aHUMAIOT MECTO PAAOM C KiIaccHye-
CKHMH M3JaHUSIMH.

Ha ¢opmupoBanne oOimKka COBPEMEHHOTO MHPOBOTO
(3HTE3M 3HAUNTEIHHOE BIIMSHNE OKA3adH MPOHM3BEICHUS
xona P.P. Tonkuna. B Hacrosiiee BpeMs €ro npeeMHHU-
KOM Ha3bIBAalOT aMepuKaHCcKoro mmcarens JKopmka
P.P. Maptura. Ocoboe MecTo B TBOPYECTBE IOCIEIHETO
3annMaert cara «Ilecus JIpna u Ilnamenn» (A Song of Ice
and Fire), co3nanHas B xaHpe snuueckoro ¢poure3n. OHa

OTBEYAECT HAMETHBIICHCS CErofHs TEHICHIWH K MHOTO-
KHIDKUIO ¥ TIO 3aMbICIy aBTOpPa IOJDKHA BKIIOYATh CEMb
pPOMAaHOB, MATh M3 KOTOPBIX HA JAHHBI MOMEHT IOJHO-
CTBIO HamucaHbl U omybOiukoBaHbl: “A Game of Thrones”
(1996), “A Clash of Kings” (1998), “A Storm of Swords”
(2000), “A Feast for Crows” (2005), “A Dance with
Dragons” (2011).

YKanp knaccuuyeckoro (IHTE3u MOApPa3yMeBaET KOM-
NWIILUIO ONPEACNAIONINX ero MU(OJOTHYeCKUX M CKa-
304HBIX MOTHBOB, 3JIEMEHTOB CPEIHEBEKOBOTO DBILAp-
CKOT'O pOMaHa, Maruu M poMaHTH4Yeckoi Tpaguuuu. Ox-
HaKo, roBops o care k. MapTuHa, Hac 3aHNMAET HE BO-
mpoc €€ COOTBETCTBUSI 0a30BBIM >KAHPOBBIM XapaKTEpH-
CTHKaM IIPOM3BEJCHUS NaHHOTOo TUma. OcoOblii MHTEpec
MIPEACTaBISIET €€ NCTOpUYECKas COCTABISIONAsA U e€ Me-
CTO B CO3JJaHUH XyJOXKECTBEHHOTO (haHTaCTHYECKOTO MH-
pa Maprusa.

HecMoTps Ha CBOIO MOMYJSIPHOCTH, OCOOEHHOCTH ap-
XUTEKTOHUKA M HECOMHEHHBIH XYJI0KECTBEHHBIH HHTE-
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pec, cara octaércst ManonsydeHHor. Cpeau paboT KPUTH-
YECKOTO XapakTepa TOOOMBITHB myOsmkamuu J[. 3mot-
HHUIKOTO, 3aTparuBaroine Bonpoc eé¢ ucropuaroctu. [pu
3TOM JIUTEPATYPOBEJUECKHIE HCCIEIOBAHNS, B OCHOBY KO-
TOPBIX MOT OBI OBITH ITOJIO’KEH OOTaTHIN MaTepHall MPOM3-
BEICHH, OTCYTCTBYIOT. UTO KacaeTcs paboT, MOCBSIIEH-
HBIX H3Y4YEHHIO OpraHu3aluy (aHTACTUYECKHX MHPOB
NIPOM3BEACHUH jkaHpa ()IHTE3HM, TO HECOMHEHHBIH HMHTE-
pec mpexacraBisioT uccienoBanus O.A. UurupuHckoii
“dantacTuka: BEIOOpP kKaHpa, BEIOOp XxpoHoToma” (2008),
BBIJICTIMBIICH TJIABHYIO WX MO3THYECKYIO YEPTY KaK «He-
BO3MOJXKHBII» XPOHOTOIN, CO34aBAaEMBbIi TaKUMU OCHOB-
HBIMH METOJAaMH, KaK: yTONHA (HEBO3MOXHOE MECTO),
YXTOHUS (HEBO3MOXKHOE BpEMsI) U yICKBUS (HEBO3MOKHAS
BEIlb B MOJUEPKHYTO PEATBHOM XPOHOTOIIE).

Y3Kne paMKH CTaTbd HE MO3BOJISIIOT PACCMOTPETH Cary
LETUKOM. B HameM mcciaeoBaHWU MBI IIPOAHATU3UPYEM
MIEPBEIA poMaH ceMUKHIKBSI — “A Game of Thrones”, xo-
TOPBI Ha Hall B3IJIAJ C UCTOPUYECKOM TOUKM 3pEHUS
HauOonee uHTEepeceH. Llenbro Hallero uccienoBaHus sSB-
JIACTCSA N3Yy4YCHUEC yHHKaJ’ILHOﬁ MMpOCTPaHCTBEHHO-
BPEMEHHOW OpraHW3aliy EPBOT0 POMaHa CEMHKHUKbS —
“A Game of Thrones” u onpezencHue POJIU U MECTa HC-
TOPHYECKOH COCTABIIONIEH B XYHOKCCTBEHHOW OpraHU-
3anuu (aHTacTmdeckoro mupa k. MaptuHa. Metomsl
HCCIIEJOBAHNS — ONMCATENbHBIN, CPAaBHUTEIBHBIIN, METON
XPOHOTONHMYECKOTO aHAIN3a.

Urak, camo yxe Ha3BaHue nukia “Ilecny Jlpna u [na-
MeHN” (MMEHHO «IIECHB», a HE IIECHA») HecET B cebe He-
KYyH0 CEMY UCTOPUYHOCTHU, 6I)IJ'II/IHHOCTI/I, OTChlJIas yuTaTeC-
751 K reponveckoMy arocy. Ha nomiro mctopuyHocT yka-
3bIBACT U OTPEJIENICHNEe BCEr0 MapTHHOBCKOTO IMKJIA KaK
card — CTapMHHOTO MPO3aMYEeCKOT0 MOBECTBOBAHMUSL.

Crenyromum JTI000TBITHEIM MOMEHTOM HPEACTaBIIeT-
csl MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOE JICJICHHE CO3JIaHHOTO
JIx. MapTHOM MHpa (4acThio KOTOPOTO SIBIISIETCS] MaTe-
puk Becrepoc) u mpuiararonecs: K MpoU3BEACHUIO €T
reorpauyeckre KapTel. Bo-miepBbIX, 00paTnM BHHUMaHHE
Ha TO, YTO IpPOCTpaHCTBO Becrepoca uérko nemurcst Ha
HECKOJIBKO BpakaeOHbIX apyr apyry Cesep u IOr, uto, C
OJIHOI CTOPOHBI, OTCBHUIAET HAC K MCTOPHH AMEPHKH Iie-
puona rpaxaaHckoi BowHBI. C APyroil CTOPOHBI, CeBEP-
Has 4YacTh ATOrO0 KOHTHHEHTA [0 OMNMCAHUIO OoJblie
HanoMuHaeT bputanuto. Tak, ceBepHas rpaHula rocy-
JIapCTBa, O KOTOPOM MbI OyZIeM TOBOPHThH HIMXKE, OT/IelIeHa
tak HaspiBaemoi Crenoit: “The Wall is a colossal fortifi-
cation which stretches for 300 miles along the northern
border of the Seven Kingdoms, defending the realm from
the wildlings who live beyond. The Wall is reported to be
over 700 feet tall and is made of solid ice” [6; 12, p. 178-
179]. Nono6uast CTeHa Kak MPOCTPAHCTBEHHBIN SJIEMEHT
NIPOM3BEACHUS, 10 MHEHHUIO JIUTEPATYPOBEIOB, SIBIISCTCS
WHHOBaIMe MapThHa U HE UMeEeT, Ka3alloch Obl, aHaJI0-
roB. OHAaKO cXOJHOE reorpapuuecKkoe COOpyKeHHe, BI-
MOJTHSIONIEE TTOXOXKYI0 (DYHKIHIO, MBI HAXOJUM Ha Tep-
putopun bputanuu, n3BecTHOE Kak AJpHaHCKas CTeHa —
MaMATHUK TIepruoja puMCKuX 3aBoeBanuii [10, p. 9]. Ax-
PpHUAaHOBCKas CTCHa / BaJl BBITOJIHSIIA MPEUMYIICCTBEHHO
OXpaHHYI0 (QYHKIMIO M 3allyliaja TpaHuibsl Pumckoi
UMIIEpUU OT HaNaJeHWH TPYINIBl KEJIBTCKUX IUIEMEH —
Picts and Scots, koTopble IO CBOEMY ONHMCaHUIO HATIOMH-
HAIOT MpeICcTaBleHHbIX B poMane oxuuanbix — Wildlings
[9, p. 252]. Tlomumo 3TOrO, CBOEH CEBEPHON YaCThIO Kap-
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Ta, TpemyiokKeHHass MapTuHOM, HamoMuHaeT bpuraHuio
y)Ke CBOMM OUYepTaHHeM (MeCTaMH, Ka3ajaoch Obl, B 3ep-
KaJIbHOM OTpakeHHH). Taroke oOpaTHM BHIMaHHE Ha Me-
cropacmonoxenrne CTeHBI Ha 00eWX KapTax — Ha TOM JKe
y3koM ydacTtke. Cymra B 000MX CiIydasx cO BCEX CTOPOH
OMBIBA€eTCS BOJOH.

[TomMuMoO CcKa3aHHOTO, HHTEPECEH TAKXKE TOT (aKT, 4TO
Oepera 3emun 3a Crenoit ombiBaeT The Shivering Sea,
YTO HAllOMUHAET peanbHO cymiecTByromee North Sea.
Shivering — npousBomHoe ot shiver — TpemeTaTh; ApO-
KaTb, TpACTUCH (OOBIYHO OT XoJIoJa WiIM cTpaxa) [8,
p. 1350]. Ecnu cpaBauTh 00€ KapThl (kapty bpuranuu u
9CKM3 MapTHHOBCKOTO MHpa), TO HENb3s HE 3aMETHTh,
YTO MECTOIOJIOKEHHE 000MX MOpEH COBMagacT.

Obpamaer Ha ceOs BHUMaHHE ALTIO3UHHOCTH CaMOTo
Ha3BaHUS ommcaHHOTo rocynapcrsa — Cemp Koponescts,
NMOAYEPKUBAETCSI CTAPUHHOCTh ATOr0 Ha3BaHusA. Bcé sTo
HaBOAWT HA MBICIb O CEMU KOPOJIEBCTBAX AHIJIO-CAKCOH-
cKkoro mnepuona Opuranckoi ucropuu. “By 600, with the
invasions over, these seven kingdoms had been estab-
lished (T.C. — Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex, Es-
sex, East Anglia, Kent)” [10, p. 13].

[Tpu 5TOM HOHSTHE CEMU KOPOJIEBCTB, NPEII0KEHHBIX
B pOMaHe, MOKHO HHTEPIIPETHPOBaTh M B HECKOJIBKO
oM kirrode. Kojreman B cBoeit kxaure “Kommrer 3007,
TOBOPSI O KOPOJIEBCKHX APUCTOKPATHIECKUX CEMBSIX,
MIPEACTABISIIONINX JAWHACTHIO MEpOBHHIOB, Ha3bIBacT
ceMmb ctpal: Uranuto, I'epmanuro, [Beiinaputo, Benuko-
Oputanuto, ['ommangmro u ['penuro. YrmoMuHaHUE HaMU
MepoBuHIOB He ciydaiiHo. JluHactuss MepOBHHIOB U3-
BECTHa Kak JuHacTus JlpakoHa. 3aMeTHM, 4TO B pOMaHE
Mapruna koposieBckuil TpoH Cemu KoponeBcTB nonroe
BpeMsl 3aHMMaJIM 3aBoeBarenu-Taprapuansl uinu [[pako-
HBI (BCIIOMHUM pycckoe TyrapuH-3meit). CBeneHus, Ko-
TOpBIE MPEIOCTABISAET aBTOP O JIoMe TapraprueHoB Tako-
Bel: “The Targaryens are the blood of the dragon, de-
scended from the high lords of the ancient Freehold of
Valyria, their heritage proclaimed in a striking (some say
inhuman) beauty, with lilac or indigo or violet eyes and
hair of silver-gold or platinum white” [12, p. 799]. Uure-
peceH Takxke TOT (GaKT, 4To KOpHH MEpOBUHIOB YXOMAT K
000CHOBaBIIEMYCsI Ha OpPUTAHCKUX OCTPOBaxX IJIEMEHH
Tuatha de Danaan [3]. Henb3st He 3aMeTUTH TOT PaKT, 4TO
JPaKOH KaK CHMBOJ jJoMa TaprapueHoB OTChUIAeT Hac K
JpEeBHEMY BaJTMIICKOMY CHMBOJTY, IPUCYTCTBYIOIIEMY Ha
HAIlMOHAJIFHOM (iare Yaiibca — KpacHOMY JIPaKOHY HIIH
U-[paiir T'oxe (ot Bayut. Y Ddraig Goch). [Ipaktudeckn
TIOJTHOCTBIO COXpaHSAETCs IBETOBAs NaJUTpa MpH M300pa-
YKEHUH CHMBOJIa, OJJHAKO MEHSIETCSl YNCIIO TOJIOB JIPAKOHA,
YTO OOYCIJIOBJIEHO «HCTOPHYECKUMH COOBITHSIMU» JIPEB-
HocTH poManndeckoro mupa: “The Targaryen banner is a
tree-headed dragon, red or black, the three heads
represented Aegon and his sisters” [9, p. 799]. Bonee To-
ro, KaKk yKa3aHo BbIllIe, OTJIMYUTENILHON YepToil npeacTa-
BUTENeH AuHAcTUM J[pakoHa SBISUIUCH cepeOpUCThIE BO-
JIOCHI ¥ (PMAJIKOBBIE TJIa3a, YTO HE €JMHOXKIBI MOTUEPKH-
BaeTCsl B TEKCTE NPOU3BEACHHS TIPH OMHUCAHUU TaK Ha3bl-
BaeMbIX TIOCIEAHHMX TmpeacTtaBureneii poma (the Last
Targaryens) — Busepuca (Viserys) u [leiteHepuc
(Daenerys): “He was a gaunt young man with nervous
hands and a feverish look in his pale lilac eyes” [9, p. 25];
“The color [of the dress — T.C.] will bring out the violet in
your eyes” [9, p. 25]; “Look at her. That silver-gold hair,
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those purple eyes...” [9, p. 30]; “Anger flashed in her
brother’s lilac eyes” [9, p. 30] u mpou. 3ameTum, uTO Je-
TEHJApHBIM JIPAKOHOM Y3JbCa CUMTAETCS HU KTO HHOHN
Kak Jlpar-ymymranb (Mar-gpakoH), IIOTOMOK aHHYHAaKOB
— JereHAapHeIX napei-apakoHoB [peBnero llymepa. B
Crapoit AHrIMH OH WM3BECTEH MOA Ipo3BUIeM Duaiko-
BbIi [[pakoH. [lo npenanuto oH NPOUCXOAMIT U3 LIAPCKOTO
noma lluMTtH, Oyay4M MOTOMKOM IIyMEPCKOTO Laps
[Mappy-kuHa, fpakoHa-naps u3 AMHacTUH Akkana (2371-
2316 rr. no H.3.). Jlerenga rnacut, 4Tto OH OBIT Oec-
CMEPTHBIM U JIOOWJI NpeBpaIlaThcs B JAPAaKOHA, YEUIys
KoTOporo maxia ¢uankamu [2, c¢. 185]. [IpumedatensHo,
YTO Y KENbTOB JPaKOHBI CHMBOJM3UPOBAIH BJIACTh, JHU-
JIEPCTBO, YTO HAIIUIO CBOE OTpa’keHHE B CIOBOOOpazOBa-
aHun: “Pendragon” = “Boxzap”.

[TomuMo nereHmapHBIX MOTHBOB, B OCHOBY H300pake-
HUS tomMa TaprapreHOB IIOJI0KEHO OTpenenéHHoe (GHITo-
cockoe MUPOBO33PEHHUE, TIPH 3TOM OTOPOIICHA PUBHIY-
Hasl CKa304HOE/(OJIBKIOPHOE H COOTBETCTBEHHO TOJIKHE-
HOBCKOE BOCHPHUATHE ApPaKOHa KakK CYIIeCTBa NPHUBs3aH-
HOTO K 30JI0TY, CTpa)ka WM MOXHIIAIOIIEro IOHBIX JIEB.
MapTHHOM HCTIOJIB3yeTCsS IOHTOBCKas KOHLEMIUS, KOTO-
PBIit BBIXOJSI 32 PaMKH apXHUTEIUYECKOr0 3HAYECHUsI JlaH-
HOTO CHMBOJA, YTBEPXKAAJ, YTO “IPaKoOH SBIIETCS 0Opa-
30M MaTepH (T.e. 3epKalloM MAaTEpWHCKOTO Hadaja WA
0€CCO3HATENBEHOTO), ¥ YTO OH BBIPAXKACT OTBpAIICHUE MH-
IUBUIYyMa K KPOBOCMEIICHHIO W CTpPax €ro CoBepIle-
Hus” [2, c. 186], uTo XapakTepHo i AMHAcTUM Tapra-
puenoB: “For centuries the Targaryens had married
brother to sister, science Aegon the Conqueror had taked
his sisters to bride. The line must be kept pure, Viserys
had told her a thousand of times; theirs was the
kingsblood, the golden blood of Valyria, the blood of the
dragon” [9, p. 29]; “To preserve the blood royal and keep
it pure, House of Targaryen has often followed the Valyr-
ian custom of wedding brother to sister” [9, p. 799].
[Ipumeudarensno, urto mno3xe J[ahenepuc Taprapuen
HapekaroT Mareppio J{pakoHOB.

MeIcasiTcss HecnydaHBIMA M FMEHa HEKOTOPBIX JIie-
TCHIAPHBIX KOPOJIeH U3 TUHACTUH J[pakOHOB, OIMCaHHBIX
B poMaHe B KOHTeKcTe mporwioro. Cpean HEX — Aegon
the Conqueror [9, p. 30], mokopuBIHii B CBOE Bpems
Cemb Koponescts (Seven Kingdomes), uro siBnsiercs aji-
mo3ueld k  Bumbrensmy 3aBoeBarenmto (William the
Conqueror), nmogunHuBmemMy B 1066 bputanuio [10, p.
25]. A raxxe Mad King Aerys Il Targaryen, HanmoMuHa-
FOIIHIA TaK)Ke PeajbHO CYIIECTBOBABIIYIO JIMYHOCTh — aH-
riuiickoro kopoist Orenspena bespaccyanoro [10, p. 27].
ITomMuMo 3TOTO, XapakTepHBI MPO3BUINA, KOTOPHIE aBTOP
JaéT CBOMM TeposiM, YK€ u3 Apyrux jaomoB: John the
Bastard [9, p. 17, 253]; Tyrion, called the Imp (3ameTrm,
4yto 31eck JpsBon Mmensercs Ha becéHok, T.x. Tyrion —
kapiuk) [9, p. 787]. O6a 3Tu MPO3BUINA TAKKE CBI3AHBI C
BunsrensmMom 3aBoeBarenieM, KOTOPBIH, OyAydu He3a-
KOHHOPOXKJICHHBIM TIOJY4MJI CBOIO KIMYKY Kak Buib-
renbM bactapa, a 3a KpyTod HpaB Mmo3xe ObUT MPO3BaH
JpsBonoM, ogo6HO cBoemy oty Pobepty Il JIpsBomy
[10, p. 26].

BosBparmasics kK BOIpocy 0 JpEeBHEHUIINX MUPOBBIX JH-
HaCTHsIX, CIIEyeT YIIOMSHYTh O TaK Ha3bIBAEMOM KOJICHE
JlaHOBOM, K CHMMBOJIaM KOTOPOTO OTHOCSTCS 3MeH (zipa-
KoH) u JeB. JltoOonbITHO, uTo mocie TaprapueHoB xe-
ne3ubM TpoHoM of Seven Kingdoms meitaercst 3aBnaneTsb
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HU KTO WHOW Kak the Lannisters, pomoBeiM repbom aoma
KOTOpBIX siBIsieTcs neB [9, p. 787]. Kpome toro, ucropu-
YeCKH B JBYX pa3[eNUBIINXCS BETBAX KojleHa JlaHOBa
BEIJICIISIOT CEBEPHYIO, JABITYI0 HA4ajJo JUHACTHH Mepo-
BHHTOB, ¥ I0)KHYIO — Xa3apcKylo [7], 9To BHOBb BO3Bpa-
mjaet Hac k genernto Cesep u FOr cozmanHoro Mapru-
HoM Mupa. K Tomy >xe OoJbIIOe CXOACTBO C Xa3apamu
HUMEIOT ONMCaHHbIE B KHHUIe KOYEBHHKH JloTpakuiIpl
(Dothraki). CpaBHuUM o00LIME XapaKTEPHUCTUKH OOOUX.
Wrak, ncropuueckue NCTOYHHUKH MPEAOCTABISIOT CIENY-
IOIMe CBEACHUS O Xaszapax: “KopeHacTsle, 0e300poasble,
0e300pasuble, mpupocime K KOHsIM. OHHM HACTOJBKO
CPOJHIIINCH C JIOMAABI0, YXOAY 3a KOTOPOI YIENSIOT
0oJbII0e BHUMAaHKE, YTO CYUTAIOT ITO30POM XOIHTH IIeMI-
koM. OHH BOIOIOT TOJBKO HA KOHSX, HCHOJB3yS B Kade-
CTBE OPYXKHS Med, JIYK CO cTpeldaMu U apkaH. OHH TOCTO-
SITHHO KOYYIOT II0 pa3HBIM MecTaM, Kak OyATO BEYHEIC
oerernpl. [Ipuns Ha W300MIBHOE TPAaBOID MECTO, OHHU
pacroyiaraloT B BHJIE Kpyra CBOM KHOWTKH... UCTPEeOUB
BECh KOPM JUIS CKOTa, OHH CHOBA BE3YT, TaK CKa3aTh CBOM
ropojia, pacrojoXeHHbIe Ha MOBO3Kax... OHU COKpyIIa-
0T BcE, 4TO momaaaercs Ha mytu’ [5, c. 14]. Cxoxee
omnMcaHue, HO yxe JloTpakuiilieB, HaXOAUM B pOMAaHE:
“..I looked at the Dothraki and saw half-naked
barbarians, as wild as their horses. <...> They are better
riders than any knight, utterly fearless, and their bows
outrange ours. The Dthraki fire from hourseback, charg-
ing or retreating, it makes no matter, they are full as dead-
ly... and there are so many of them, my lady. Your lord
husband alone counts forty thousand mounted warriors in
his khalasar” [9, p. 376]. [TomuépkuBaeTcsi CYypOBOCTh X
JIML, Iyrarouux riaBHyto repounto: «His face was hard
and cruel, his eyes as cold and dark as onyx» [9, p. 34].
AKIEHTHpYeTCsS BHHMMaHHE Ha BAXHOCTH JIONIAJeH B
KHM3HH KoueBHHKOB. “In some khalasars <...> the
bloodriders shared the khal’s wine, his tent, and even his
wives, though never his horses. A man’s mount was his
own” [9, p. 379]. Uudopmalyst 0 MOCTOSHHBIX Hepee3ax
nmaéTcss KOCBEHHO, Yepe3 BOCIPHUATHE HEMPUBBIKIICH K
mepeesnam Jletienepuc Taprapumen: “At first it had not
come easy. The khalasar had broken camp the morning
after her wedding, moving east toward Vaes Dothrak, and
by the third day Dany thought she was going to die. Sad-
dle sores opened on her bottom, hideous and bloody. Her
thighs were chafed raw, her hands blistered from the
reins, the muscles of her legs and back so wracked with
pain that she could scarcely sit” [9, p. 220]. Yka3ano, 4to
JOTPAKHUIIBI TyTENIECTBYIOT B IIOUCKAX TPaBbl, OIIMCAHUE
Pa3HbIX BHJOB KOTOPOI IPEACTaBICHO B NMPOU3BEACHUH
(“Past here, there were no hills, no mountains, no trees
nor cities nor roads, only the endless grasses, the tall
blades ripping like waves when winds blew. <...> There
are hundred kinds of grass out there, grasses as yellow as
lemon and as dark as indigo, blue grasses and orange
grasses and grasses like rainbows” [9, p. 219]), kak u uH-
(dbopmanus 00 OMyCTOMUTENLHOCTH MOJOOHBIX TEPEBHU-
xernnit: “Behind them the great horde might tear the earth
and muddy rivers and send up clouds of choking dust, but
the fields ahead of them were always green and verdant”
[9, p. 222].

[ToToMkoB koneHa JlaHoBa Ha3blBaJId “‘JUIMHHOBOJIO-
ceiMH KoposisiMu”. C s3pI9eCKUX BPEMEH JI0 CBOETO Majie-
HUsI HOCHJIM OHU JUIMHHBIC BOJIOCHI, CUMTABIINECS 00si3a-
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TEeTbHBIM aTpuOyTOM MOHapxa. OTcedeHrne BOJOC CUUTA-
JIOCh TSDKENEHIINM OCKOpPOJICHHEM JUI INPEACTaBUTEINS
JMHACTUY, Ha MPAKTHKE OHO O3HA4aJo IMOTEPIO IIPaB Ha
obnmamanue Biacteio [7]. B kHure MapTtuHa 3HaUYCHHE
CHMBOJIa TIEPEOCMBICIIUBAETCS — JOTPAKHEL] CaM OTCEKAeT
cebe BOJIOCHI B ciTydae mopakeHus B 6010. OTpyOiaeHHbIE
BOJIOCHI CTaHOBSITCS 3HAKOM ero no3opa: “When Dothraki
are defeated in combat, they cut off their braids in dis-
grace, so the world will know their shame” [9, p. 34].

IIpumeuarenbHO, 4YTO B CBOEM poMaHe MapTuH coenu-
HSET IOCJIETHIOI0 MPE/ICTaBUTENbHUIYY TUHACTHH JIpako-
HOB Daenerys Stormborn u notpakuiickoro Boxns (khal,
horselord) mytém wmx Opaka, 4T0 CHMMBONHYHO. “J[peB-
Helmue KuTaickue M300pakeHus! IpakoHa OYeHb ITOXO-
KU Ha m300pakeHue momanu’” [9, p. 185].

I[Momumo reorpadudeckux, QOIBKIOPHBIX U AHHACTH-
YECKUX INepeceueHuil ¢ ucrtopueil npesHen bpuranuel, B
OCHOBY NPOU3BEACHUS MOJOKEHBI TAK)KE M JIPYTUE UCTO-
pHYECKUe 3JIEMEHTHI, HPEIUIOKEHHBIE B CIOKETE B KOH-
TEKCTE JAaBHOIPOILIEIIIEr0 BpeMEHH. ['0BOpst 0 mepBoM
Hapo/Jie, HaceJsBIIEM 3eMJIM CO3JaHHOTO0 MHpa, ITUCATENh
ynomuHaeT [lerelt Jleca. Oto “manas paca, xuBYyIIas B
rapMOHUH C MPUPOJIOH, B JiecaX, U UCIIOJNIB3yIoLas MOTY-
LIeCTBEHHYI0 Maruio” [6]. 3a Humu npuxonsart IlepBbie
JFOIM — NMBWJIN3ANUS IPUMUTHBHBIX BOUHOB, UCIIOJNIB3Y-
I0ImuX OpOH30BOE OpYXHE M €3[0BBIX JOIIaaeil — MIpH-
LM U3-32 MOPS, C BOCTOYHOTO KOHTHHEHTa Jccoc. Beé
3TO Ype3BbIYAHHO HAIIOMUHAET HOEPHUHIIEB, HCUE3HYBIINX
00 aCCUMUIIMPOBAaHHBIX KenmbTaMu [ 10, p. 4-5]. TIpume-
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YaTeNbHO, 4TO KyJIbTOBBIMH MecTamu IlepBbIx someit
Ha3BaHbl Ooropomu — “godswood” [9, p. 20], uyTo BO3-
BpallaeT Hac K KEJIBTCKUM XXpelaM — JIpyHnaaM, KOTOpbIe
TaKke MOTJIM TOCITYXHTh IPOTOTHIIOM MapTHHOBCKHX
Hereit Jleca.

BosBpamasice k reorpauIecKuM MOHSATHAM, HEIb3S
HE OTMETHUTH THMOJIOTHYECKON CXOXKECTH JIPYyroro o0b-
exTa u3 mMupa Maprtuna — JKenesHsix octpoBoB (“Iron
Islands” [1, c. 795]), 4To Ype3BBIYANHO HAIOMHHACT
npeBHe-pUHUKHIICKOe Ha3Banue bpuranuu — Tin Islands
[1, 17].

Takum 00pa3oM, B pe3yibTaTe HCCIEIOBaHUS HaMHU
YCTaHOBIICHO, YTO B OCHOBY «IICEBJOMCTOPHYECKOTO)
pomana Ixopmka MaptuHa “A Game of Thrones” mo-
JOXKEHBI peabHbIe HCTOpHYECKHE (aKTBI M COOBITHA
MIPEUMYIIECTBEHHO TIPOIIIOTO bBpPHUTAHCKHX OCTPOBOB
IpeBHEro repuona, a takxke CeBepHoit Amepuku. I[Ipo-
CTPaHCTBEHHOE JICJICHHWE CO3JaHHOTO IHCATENIeM MHpa
COZICP)KHUT mMapaienan ¢ tomnorpaduei Pumckoit Bpura-
iy, CeBepHoit u FOxHOM AMepuxu. B ocHOBY HekoToO-
PBIX HOMMHALIMI MOJIOKEHbI Ha3BaHUs OPUTAHCKUX Tep-
PUTOpPHANBHBIX OOBEKTOB. lIMeHa OTHENBHBIX TIepoeB
COBMNAJAIOT C UMEHAMM IpeJCcTaBuTeNeil OpUTaHCKON KO-
ponsl. Illupoko mcnonp3oBaHa Bammmiickas cHMBOIHKA.
OmncaHbl BUABI PEUTHO3HBIX KyJIbTOB, UMEIOLINE aHA-
JOTH B TPOIUIOM TYyMaHHOTO AJBOHOHA. YHHKalbHOE
JIeTICHUE XY 0)KECTBEHHOTO MHpA, €T0 3HAKOBAasl, CHMBO-
JIWYECKasi CUCTEMa OTKPHIBAIOT BO3MOXKHOCTH ISl Jallb-
Heifmero Oornee TITyO0OKOT0 N3yUCHHUS.
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Starostenko T.N. “The Historical Basis of the Fantastic World of J.R.R. Martin in his Novel “A Game of Thrones” on “Ice
and Fire” Cycle”

Abstract. The article analyses George Martin's novel “A Game of Thrones” one of “A Song of Ice and Fire” cycle. For the first time
there has been identified the historical basis of his works, and the artistic representation of the historical material in the novel has
been characterized. Elements of chronotopic analysis of the writer’s artistic world and sign system have been represented. There has
been proved that George Martin’s fantasy had been grounded on real historical facts and events of the ancient period of British and
North American history. Martin’s fantastic world resembles British Isles and partially America not only from geographical point of
view (the maps are very similar), it is spatially divided in the same way as were British Isles in their distant past. The territory of the
created word has a special formation on its Northern frontier called the Wall, which is located in the same place where we can ob-
serve the remains of Hadrian wall. The fantasy country is washed by Shivering Sea, the location of which fully coincides with the
location of the North Sea in the real world. At the same time Martin’s world has two hostile parts — North and South which in their
form resemble South and North America. Martin’s world has the name of The Seven Kingdoms that reminds us the seven Anglo-
Saxon kingdoms of the old period in the history of UK — Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex, Essex, East Anglia, Kent. And in-
stead of Tin Islands — a Roman name for Britain — the term “Iron Islands” is used. The world has the main road, as well, called
King’s road that makes a reader think about the roads built in the period of Roman invasion in British Isles. The religion of the pro-
tagonists and the pre-history of the so-called Children of Forest have much in common with druids and their godswoods. Moreover,
the main dynasty portrayed in the novel — the Targaryens or the Dragons have the main characteristics of the Welsh dragon. And
some names of the characters are formed in the analogical inference with the real historical characters such as Aegon the Conqueror
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= William the Conqueror, etc. The represented dynasties have distinct likeness with the description of the representatives of Mero-

vingian dynasties whose symbols were a snake (or dragon), a lion and a horse. In the novel the writer depicts similar Houses whose

sigils are dragon, lion and horse. Thus, J.R.R. Martin world is not a simple creation of the author’s imagination but has some deep

historical roots, the understanding of which helps to understand the author’s choice of symbols and the hidden ideas of the novel.
Keywords: historical realities, chronotopic analysis, symbols, philosophical approach.
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